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OneHa PoccmanbHa (YepHizig)

IMITYBAHHA TBOPYOIO XUTTA
AK CNOCIB PEANI3ALII FTEPOIHI SHORT STORY
T. TAPOI «<AN IMAGINATIVE WOMAN»

36ipka short stories Tomaca 'apmi «Life’s Little Ironies» BKiI0Yae TBOpPHW HaIMCaHI B KiHIII
1880-x — Ha mouatky 1890-x pokiB, mpote npu yknanauHi «Life’s Little Ironies» Ta 30ipku «Wessex
Tales» BigOymucs IeBHI 3MiHH.

Tak, y BumanHi 1912 p. (BumaBHHITBO «Makwmimtan») T.I'apai mepemictuB short stories «A
Tradition of Eighteen Hundred and Four», «The Melancholy Hussar of the German Legion» i3 30ipku
«Life’s Little Ironies» no «Wessex Tales», OCKiJbKH, 32 CIIOBaMH aBTOpa, Ili iCTOpii «MarwTh OyTH
came TyT» [4; 97]. Tomi sk short story «An Imaginative Woman» BiH nepemicTtus i3 30ipku «Wessex
Tales» B «Life’s Little Ironies», ampke B IIbOMy TBOpI, 3a clioBaMHu [ apmi, WIIJIOCH TIPO TaK 3BaHUU
«xapt npupogu» [4; 97].

Life’s Little Ironies
(New York : Harper & Brothers, 1894)
(London : Osgood, Mcllvaine, 1896)

Wessex Tales
(London : Osgood Mcllvaine, 1896)

The Three Strangers <+— A Tradition of Eighteen Hundred and Four
The Withered Arm <—— The Melancholy Hussar
Fellow-Townsmen The Son’s Veto
Interlopers at the Knap For Conscience’ Sake
An Imaginative Woman ———» A Tragedy of Two Ambitions
The Distracted Preacher On the Western Circuit

To Please His Wife

The Fiddler of the Reels

A Few Crusted Characters

Wessex Tales Life’s Little Ironies

(London : Macmillan, 1912)

(London : Macmillan, 1912)
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On the Western Circuit

To Please His Wife

The Fiddler of the Reels

A Few Crusted Characters

Taxky 3MiHy MOXHa Ha3BaTW KOHLENTYaJbHOIO, OCKIJIBKH, 3a CIYIIHHUM 3ayBakeHHsIM KpicTin
Bpeni, came «An Imaginative Woman» (1893) nae kmtou it po3yminss 30ipku «Life’s Little Ironies»
[1;98].

«An Imaginative Woman» — oquH 3 Hebarateox short story T. 'apmi, mo moBOJi 4acTo cTaBaB
NpeaMEeTOM BUBYCHHS JiTepaTypo3HaBLUiB. OKpiM 3araJbHHUX AOCTIIKEHb Majoi MPO3U MHUCbMEHHHUKA,
snificaienux Kpictin Bpeni (K. Brady «The Short Stories of Thomas Hardy») it Codi NnmapTin ta
Pomom Menrxemom (S. Gilmartin, R. Mengham «Thomas Hardy’s Shorter Fiction»), BHBYeHHS
OKpeMHX XYyIOXHiX JeTanedd, oOpas3iB i MOTHBIB Ipe3eHTOBaHI B poborax Anwbepra I'Bepepna
(Guerard A.J. «Thomas Hardy. The novels and stories»), Pyr ®@ippop (Firor R. A. «Folkways in
Thomas Hardy») ta Apmnin [[xexcon (Jackson A. M. «Photography as Style and Metaphor in the Art
of Thomas Hardy»). Jdocmimxyoun pons (GonbkiIopHUX MOTHBIB y TBOpuoMy aopoOky T. Iapmi,
P. @ippop 3Beprae yBary Ha iHTEpIIpeTalilo aBTopoM Yy short story HapogHuX BipyBaHb, A. I'Bepepn
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posrasmae «An Imaginative Woman» gk JocipKeHHS JTIOACHKOI caMOTHOCTI. A. J>KeKCOH BH3Hadae
BXIIUBY pOJib CUMBOJY (poTorpadii anms posyminHs 3amymy TBopy. IIpoTe okpemi acneKkTH, BaxJINBi
IUTsT po3yMiHHS Tpobnemaruku short story, 30ipkm «Life’s Little Ironies» Ta TBOpuoro metomy
T.Tapmi, B3arajgi 3aJWIIIMACS 110332 YyBAarolo JOCTITHUKIB, a BiITaK ICHYE HEOOXINHICTh iX
MOJABIIOTO BUBYCHHSI.

MeTor0 TpOBEACHOI JiTepaTypO3HABUOi PO3BIIKY € JOCTIHKEHHS CHEIU(IKK KUTTEBOT MO3UIIIT
repoini short story «An Imaginative Womans.

VY mepmomy BapiaHTi 1ei short story maB Ha3By «A Woman of Imagination» (mocmiBHUI
nepeknay «XKinka 3 ysaBoro»), mpoTe 3MiHa Ha3BU Ha «An Imaginative Woman» 3aiuIiae MOXIUBICTb
MOJBIHHOTO po3yMiHHA. OCKINBKM aHTMWCHKHMIA MPUKMETHHK «imaginative» Mae KilbKa 3HAYEHb,
Ha3Ba TBOPY MoOXe posyMmiTucs sk «KiHka 3 ysBoio» abo «Buragama xinka» / «KiHka, sKy
Buraganu». Ha Hamy mymKy, came Ipyruil BapiaHT siKHaiKpalle BiJNOBiZae iIciHOMY 3aayMy TBOpY
Ta I03BOJISIE BASHAYUTH XapaKTep KHUTTEBOI MO3MUIIII repoiHi SK iIMITyBaHHS.

Enma Mapumimn, apyXuHa 3aMOXHOTO TOPTOBISI 30po€io Binbsma Mapumimna it MaTH TpPhOX
niTel, — MpiiiimBa Ta MenaHxojifiHa ocoba, cxuiabHa 10 «delicate and ethereal emotions in
imaginative occupations, daydreams, and night-sighs» [5; 2]. OnoBina4 Ha3uBa€e repoiHio «a votary of
the muse», «an impressionable, palpitating creature» [5; 1]. UnTaHHS pOMaHTUYHUX KHIKOK, Mpii Ta
BJIacHI mpobwu mepa HiOW BigHOCATH By B 4apiBHHE CBIT, Ie¢ HEMAa€ MICIlI IIOJEHHUM KJIOMOTaM i
TypboTam.

IIpocti # rpyOyBaTi MaHepu EmnmmHOTO dONOBIKA KOHTPACTYIOTH 3 1ii BHTOHUYEHICTIO Ta
nijHeceHicTio. Bimbsim Mapumimi, «usually kind and tolerant to her» [5; 2], TypOyeTbes ipo diznaami
KOMQOpPT cBO€l POAMHU, MPOTE HOro HE WIKABIATH €MOLiiHI Nepe:KUBaHHA APYXKHHU. Tak camo i
Ema Mano mepeiiMaeThcsi CIpaBaMH 4ONOBiKa. VIOro 3aHATTS, TOPriBis 30POEI0, BHIAOTHCS HKIHI
9YUMOCH HenpucToiHuM. JlpykuHa He Oepe ydacTi y «social activities» gomosika. [loBHa HecymiCHICTh
JIBOX JIIOJe poOHTH X 30BCiM uyxuMu. OTIOBiAay XapaKTEpPU3ye Pi3HUIIO MiXK I'epOsSMH SIK KOHTpacT
30BHIIIHOCTI Ta Baadi: «In age well-balanced, in personal appearance fairly matched, and in domestic
requirements conformable, in temper this couple differed, though even here they did not often clash,
he being equable, if not lymphatic, and she decidedly nervous and sanguine. It was to their tastes and
fancies, those smallest, greatest particulars, that no common denominator could be applied» [5; 1].
Take mpoTHCTaBICHHS AaKICHTYETHCS 3a IOIMIOMOTOI0 3Ha4deHHS iMeHi repoini. IM’s «Emma» mae
JTaBHBOTEPMAHCHKE TTOXOKCHHSI 1 03HAYAE: «iHINA, IyKUHKa». JJIg Micic MapuMisi TucaHHs BipIIIiB,
AK1 BOHA JPYKY€ IiJl YOJOBIYMM IICEBIOHIMOM, Ta 3axOIUIEHHS moetoM Pobeptom TpeBoMm cTaloTh
CrocoOOM BTeYi Bifi OTOUYYrOUOl HiMiCHOCTI. 3a 30iroM 0OCTaBWH, BiJIOYMBAIOYM HAa MOPCHKOMY
y30epexoki, poarHa MapuMiJuliB BUHaiMae OyIWHOK, B SKOMY paHime memkaB TpeB. BakimnBo
BiJI3HAYHTH, IO OIMOBiAa4d BU3Ha4Yae EiirHe cTaBieHHS A0 HUTI00Y 3a JOMOMOTOIO CIIOBOCIIONYYCHHS
«getting life-leased» (oTpumartu 3aco0M 10 iCHyBaHHS) 3aMicTh «getting married» (BHHTH 3aMixk), a
Binbsama Mapuwmisia HazuBae Bif imeHi Emnu «her proprietor» (ii BnacHuK) 3amicTh «her husband» (it
4q0JI0BiK). JKiHKa 3HEBAXKIIMBO CTABUTHCS 0 3aHATTS YOJIOBIKA, IIPOTE II€ HE 3aBaKa€ iif )KUTH 3a HOTO
paxyHok. Take nparMaTHYHO-TIPU3EMJICHE CTaBJICHHS A0 LUTIO0Yy KOHTpAacTye 3 POMAaHTHYHO-
€K3aJIbTOBAaHUMHU MOYYTTAM repoini 10 Pobepra Tpesa.

3axormieHHs Emmum moeToM — CBOEpiAHHI pe3yiabTaT HEBIAOBOJCHHS INUIFOOOM 1 CBiTYEHHS
JYXOBHOI He3pinocTi xiHKW. [IpuB’s3aHicTs 1O HEBIZOMOTO YOJIOBiKa — pajllie BapiaHT IOHAIBKOTO
MaKCHUMali3My, aHDK MparHeHHS JIOOUTH KOTOoCh. SICKpaBUM CBiAYEHHSM IMIYJIbCHBHOCTI HATypu
Emmm € mepmi 11 aii B opermoBaHoMy OyamHKY. BimicmaBmm miTeld Ha Oeper 3 HSIHBKOIO, TePOIHS
nounHae «testing the reflecting powers of the mirror in the wardrobe door» [5; 3]. Ha Hamy nymky,
CIICHA 3 JI3epKaJioM Ma€ CHUMBOJIiuHE 3Ha4deHHs. ['parounch 3 a3epkanom y kiMHati TpeBa, Enna HiOn
HaMaraeThCsl 3a3WPHYTH B XKUTTS moeTa. B MidomoeTnuHid Tpaauiii A3epKago 3[aBHA HaIiIsIIOCS
MariqHUMH (QYHKIiIMA. 3a MMOBip MU, I3EpKAJI0 MOTJIO YTPUMYBATH AYIIy YU JKUTTEBY EHEPTIIO
moauuu [8; 290]. [I3zepkano, mo B 0araTb0X KYJIbTYPHHX TPaJULisIX BBAKAIOCS MEPEXOIOM 0
iHmoro cBity [8; 290], crae 1 Micic Mapumin yocoOIeHHSIM Nepexoy A0 KUTTA NHCbMEHHHKA.

BaxxnuBo BimmiTaTH, M0 Enna cnpuiimae Tpea mepemyciM sIK 1MoeTa, a TOoTiM, sIK 4oJioBika. Take
CTaBJICHHS CTBOPIOE IUBOBIKHY CEKJIEKTHKY TIIOYYTTiB — TOEIHAHHS CEKCyaJbHOTO OaykaHHA I
3a3/picTh MOETUYHOMY TaJaHTY YOJIOBiKa Ta OakaHHS MUCATH TaK, SIK BiH.
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I'epoins ckmamae ysBiaeHHS po TpeBa Ha OCHOBI CBOIX Mpiil Ta PO3MOBINEH Xa3IWKU OYIUHKY.
[opTpet noera, 3mansoBaHuii Micic ['ymep, — 1oBoMi cTepeoTUIiHe 300paKeHHsI TBOPUO1 JIOAWHH. 3a
ii cmoBammu, TpeB «pessimist...shy, good, kind young fellow... of sensitive nature» [5; 4-5]. IleBHi
JIeTai 10 IOpTpeTa repost A0Ia€ i ONrC MiCI po3TallyBaHHS qoMy Micic ['yrep, B skoMy 1 BUHaiiMaB
kiMHatu TpeB. Ha mpoTuBary 3araibHONMPUAHSTIH TPAIUIT TPUI3IUTH IO MOPSI B TEIUTI IIOPU POKY,
MOET MPOBOJUTH TYT 3UMH, KOJH, 3a CIOBaMU Xa3siiku, «the south-westerly gales are beating against
the door, and the sea washes over the Parade, and there’s not a soul in the place, than he does now in
the season» [5; 3]. [IparHeHHs] yCaMiTHEHHsI Ta 3aXOIUICHHS KapTHHAMHU OYPXJIMBOTO MOPS BHIAIOThH
POMaHTHYHY HaTypy MOETa Ta Pa3oM 3 TUM CUMBOJI3YIOTh IPUCTPACHY IPUPOLY HOTO AyILIi.

PomanTnano-emortiiiai Bipmi PobGepra TpeBa 3axommoroTe Emmy Ta BUKIUKAIOTH CBOEPIIHY
«rpodeciiiHy 3a3IpiCTh» JKIHKH, sika MpoOye cBoi cuiu B moesii. Sk i Tpes, micic Mapumiiia poOUTh
JOKEPEJIOM CBOET TBOPUYOCTI Uyl eMOIlii W mepexuBaHHA. Tak, TpariyHi BHIAIKH, IO AaBalld
MOIIITOBX iXHIM (aHTazii, 000€ Opayii HE 3 BIACHOTO JIOCBiAY, a 3 Ta3eT. 3a CIOBaMH OmoBiiaya, «both
of them, had, in fact, been struck by a tragic incident reported in the daily papers, and had used it
simultaneously as an inspiration» [5; 4], a BinTak iXHi 1Moe3ii OynHM HaJAPYKOBaHI HA OJHINW CTOPIHII,
npore Bipmi Emnmm Oynm posramoBaHi Ha HWKHIM TOJOBHHI CTOPIHKM APIOHIIMM MMTHOTOM —
CBOEPITHA BKa3iBKa Ha Pi3HUH PiBEHb MOCTUYHOTO TAJIAHTY ¥ MalCTEPHOCTI.

Enna, sixa Bunmae cBoi Bipimi mif 4omoBiunM niceBpoHiMoM JIxxoHa AfiBi (John Ivy), HiOu «Mackye»
32 HUM CBOE€ XKiHOYE €CTBO, CTBOPIOE LIIO3i0 1HIIOIO KUTTA. [[y’Ke MOKa30BUM y LBOMY KOHTEKCTi €
TIyMadeHHs 11 mpi3BUIa-riceBIoHIMa. CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS POCIMHH, 110 BiIITOBITAE aHTIIHCEKOMY
IMEHHUKY «iVy» — «IUTION]», ITIOCTPYE XapaKTep 3a0YHUX BigHOCHH MK Emmoio ta TpeBoM sk
napasutnynuid. llogiOHo no0 moromia, sKU OOBHMBAa€TbCS HABKOJIO JepeB, Ejuia Hamaraerscs
HaCIiyBaTl TBOpPUYy MaHepy HoeTa, mpore il Opakye TamaHTy. OCOOJMBOrO MOTPaKTyBaHHS
3HAQYCHHIO TIPI3BUINA-TICEBIOHIMA HAJa€ 3BepHEHHsS 10 MidomoeTnuynoi Tpaawmii. B 6aratrox
KYJBTYPHUX TPagulisX IUTIONI, SK 1 BC1 BIYHO3EJIEHI POCIWHH, CUMBONI3ye Oezcmepts. mst Enmm
10e3ig — CBOEPIAHMH 3aci0 3aMIIKTH N0 co0i MeBHY 3rajKy, a BiATak cTatu Oe3cMepTHO. OKpim
TOT0, B CEMITChKIH Mi(oJIorii JTMCTOK Ifi€l pocauHu MaB (ajiuHe 3HAYCHHS, CUMBOJII3yBaB YOJIOBIUY
Tpifitro. OOmparoun dYONOBIUMK TICEBIOHIM, Eia akieHTye BIIMOBY Bill JKIHOYOTO MXHUTTS Ta
BUKOHAHHS TPaJULiHHOT )KiIHOUMX YHKUIN (ApYKUHA, MATH).

Ille omauMm BapianToM imiTyBaHHs Emnoro >kuttss PoGepra Tpesa € crieHa 3 mMpuMipKoo HOro
miama Ta Kamemroxa. Brasraroun BOpaHHS ToeTa, KiHKa MOJHUTBCS, MO0 II€ HAAWXHYJIO 11 Ha
HANMCAaHHS TapHUX BipIIiB, mpoTe «the consciousness of her weakness beside him made her feel quite
sick» [5; 7]. Taka cymim cekcyanbHHX (aHTa3idd, 3a3APOLIIB Ta IHTENEKTYaIbHOTO 3aXOIUICHHS
SCKpPaBO BUSBISIETBCS Y IIEPEMOHII MIATOTOBKM meperysiny (otorpadii Tpema, ska Haramgye
NPUroTyBaHHS 10 (i3MuHOI ONM3BKOCTI 3 YOJIOBIKOM. Ejta posmsdraerhcsi, BAsArae ICHbOAp Ta
3BEPTAEThCS J0 300paXkeHHs, HIOM IO KoXaHIlA «in a lowest, richest, tenderest tone: «And it’s you
who’ve so cruelly eclipsed me these many times!» [5; 10]. llle 6inpI1 eMoriiiHO Bupa3He 300paKeHH
CeKCcyanpbHOro OakaHHsA Micic MapuMmil 0adymMo y TIEpEUHTYBaHHI HEIO0 YEPHETOK IIOe€Ta Ha
mmanepax. BnacHe y cekcyanbHux ¢anrtasisx Emna cnpuiimae TpeBa sik moera, a TOMy B OMHCI
iMiTyBaHHS OJHM3BKOCTI 3 HMM — IECTOILIB PSAKIB HANMHMCAaHWX Ha IIMAlepax — MNPUCYTHA BEIUKa
KUTBKICTB CHIB 13 ramy3i moesii Ta jiTeparypo3HaBcTBa: phrases, couplets, bouts-rimes, beginnings and
middles of lines, Shelley’s scraps. LlTyuyHicTh Ta Oe3IUTOHICTE YSIBHUX CTOCYHKIB 3 TpeBom
MiAKPECIIIOE «BTOPrHEHHs» Binbsama Mapuminna B iHTUMHO-JIiTepaTypHy inmmito. IlosiBa 4osoBika,
SIKUH TapHO MPOBIB Yac HA PO3BAKAIBHIA MOPCHKIHM MPOTYJISHII Ta TOIOIB, HOTO IUIYHOK Ta cioBa «l
wanted to be with you tonight» [5; 12] — He3aByanpoBaHUil HaTAK Ha Oa)KaHHS MPOBECTH HIY y KIMHATI
JPYKUHH — KOHTPACTYIOTh 3 POMaHTHYHO-eMOLiiHuMH mnopyxamu Emnm. ®isnyna OnIHM3BKICTH 3
YOJIOBIKOM (BiH IPOKHJA€ThCS B KIMHATI OPYKHMHM, a OTXKE, IIPOBOJUTH 3 HEI HIY) — CBOEpiAHE
3armepedeHHsl Ta OCKBEPHEHHS MOYYTTS repoiHi A0 Tpesa, sike sICKpaBO MPOSBIIAETHCS Yy CTaBIEHHI
Emnn no nireii.

Briepuie untay 6aynTh repoiHIo Mij 4ac MpOTYJSHKH 3 AiTbMu. [IpoTe kiHKa, 3aHypeHa y KHUTY,
HE 3BepTae Ha HHUX yBard, «being considerably further ahead with the nurse» [5; 1]. Hanmami
MaTEepPHHCBKI 000B’SI3KH, TYpOOTH NMPO POAMHY HiOM MPOTHCTABISIOTHCS MOCTUYHOMY 3aXOIUICHHIO
micic Mapumimi, oOTsDKyroTh ii. Takuii cBOEpiIHUI KOHTpAcT HaifsicKpaBillle TpPOSIBISETHCS B OMUCI
oOctaBuH BHaHHS MmoeTH4HOI 30ipku Emnm. Sk 3a3nauae omoBigad, «a few reviews noticed her poor

12



AHrnircebka, ipnaHacbka, amepukaHcbka Ta KaHafcbka niTepatypu

little volume; but nobody talked of it, nobody bought it, and it fell dead in a fortnight — if it had ever
been alive» [5; 4]. CTBopeHH: 30ipKH, BUKIMKaHE Oa)KaHHSM MOBTOPUTHU ycmixX Tpesa, MOpPiBHIOETHCS
3 HAPOPKCHHSM MEPTBOI AWTHHH, II0 CHMBOJI3YE TEpemyciM BIACYTHICTh y TOCTECH TalaHTa.
CrnenudiyHIM TiACYMKOM IHOTO €Mi304y IOSTHYHOI Kap’€pH JKIHKM CTAa€ BariTHICTh YETBEPTOIO
JUTHHOIO — III¢ OJWH CHOCI0 KOHTpPACTyBaHHS OC3IUTIIHOCTI JKUTTS, BHWragaHoro Emmoro, Ta ii
peanpHOro icHyBaHHS.

CraBIlleHHS JKiHKH JIO CBOIX MITEH MPSMO MPOTHIICKHE HAPOCTaHHIO 11 3axoruieHHs TpeBom. Bona
YCBIIOMITIOE, IO cTaja jabatu mpo HuUX «half as much as usual» Ta GaunTé B HUX 00pa3 IXHHOTO
Oarpka. JliTh — CUMBOJiIYHE YOCOOJEHHSI CEKCyalbHOrO 3B’S3Ky Ennmm 3 4oJOBiKOM, SIKMH HE Mae
BiTHOIICHHS 10 1i AyxoBHOTO XHUTTA [1; 102]. Came ToMy cMepTh XKIHKH IPH TOJIOTax TeX HaOyBae
0oco0MBOTO 3MicTy. JlucrapMoHis ii BHYTPIIITHROTO Ta 30BHINTHBOTO YXHTTS Ma€ CBOIM HACIIIKOM
¢i3nyHi cTpaxkgaHHsA Ta cMepThb. Ha3Ba TBopy y BapianTax mepeknany «Buragana skinka» / «XKiHka,
Ky BHTaJalli» — HalKpala UTIOCTpalis XHUTTEBOi Mo3umii repoiHi. IlparHyum >xuTH y CBITi,
CTBOPEHOMY BJIACHOIO ysIBOIO, Ejura 3aMiHIOE CBO€ XKUTTS IMITYBaHHSM 4Y>KOTO, THM CaMUM HiOH
NEPEeTBOPIOIOYUCH Ha iHIIY, BUTaJaHy JIIOJUHY, SKOi HacmpaBnai He icHye. IIpoTe ms imrosis mae
HACIIIOK Yy peajbHOMY XHUTTi. MapuMisul, SsKkuii HiOUTO BiaKpuBae ajs cebe mpasny mpo 3pany Emmm
yepe3 JBa POKHU MCHs il CMepTi, MepEeHOCUTh BUTANaHE JKIHKOIO KUTTS B pealbHICTh. BuImamkoa
3HalmoBImu Goto Tpesa, BiH BBaXKae CBOIO JIUTHHY CHHOM IIOMEPJIOTO MOETA.

Cutyaris, 3ManbpoBaHa y TBOpi, 0arato B YoMy Harajaye icTopiro, BUKJajaeHy B short story «Squire
Petrick’s Lady» 31 36ipku «A Group of Noble Dames» (1891). XBopa ysBa AuHerTu Ta Qanrasii Exmu
poOJIATH iXHIX HmiTeH cupoTamu. BTpaTuBIIM MaTepiB, BOHH CTAlOTh HEMOTPiOHUMHU OaThKaM. Ilpore,
AKIIO y CHUTyalii 3 AHHETTOI0 MOBa Hae Mmpo couianbHi mepenoHH, «An Imaginative Woman»
OTIOBi/Ia€ PO HelacauBui NuUTi00. JlecTpyKTHBHI HaCTiAKKM CpOoOH BTEKTHU BiJ peajbHOCTI 3HAXOAATh
BHXIJI y TaK 3BAHOMY «KapTi MPUPOIH».

«Trick of nature», KOJIu OUTHHHM BHSBHJIACS CXOKOIO HE Ha CBOro OioyoriudHoro 6ateka (Bimbsma
Mapumimia), a Ha 4oJIOBiKa, PO AKoro mpisia aApyxuHa (Po6epra Tpea), HaOyBae B iHTeprnpeTanii
T. Tapai He MeauKO-010J10TIYHOTO, a POIBKIOPHOro XapakTepy. CBOIM TBOPOM BiH HIOM MiATBEPIKYE
BiJIoME HApoOJHE IOBIp’s, IO BCi MOMEpPEAHI Ta HUHIMIHI Tomii OaTHKIB BIUIMBAIOTh Ha (Bi3wdHI
XapaKTepUCTUKHU I1e HeHapo keHoi autuaH [1; 103]. Lo imeto 3naxoxumo iy Bipmi T. apai «San
Sebastian» (1898) 3 mukimy «Wessex Poems». I'epoii 11iei Gananu, KOJUIIHIN BIHCHKOBHH, OAYUTh B
0Yax CBO€E] TOHBKH OYi JIIBUNHH, SKY BiH 3TBAJITyBaB IIi]] 4aC BiitHU.

[Ile oxniero 3 TaeMHULB, Ky T. [apni 3anuiiae HEpO3KPUTOIO ISl YMTA4a, € MUTAHHS, Yu Oyna
Enna Mapumii Ti€ro ’KiHKOIO, SKy IIykaB TpeB, Ta uepe3 HEpo3AiJieHe KOXaHHS A0 SKOi 3YMHUB
caMoryocTBo. IIMCEMEHHHMK HE Ja€ BINNOBIAI Ha 1€ THUTaHHSI. Taka HE3aBEPIICHICTH 3a7a€
TOHAITBHICTE BCif 30ipIri. [ligKpecoroun KOHTPACT MiX pealbHAM 1 BUTaJaHUM, OYIKYBaHUM 1 THM,
IO BiOYBA€THCS, )KUTTSM 1 TPOIO B JKUTTSA, aBTOP POOUTH PEKBIEMOM IHOTO LJIIO30pPHOTO KOXaHHS
ypuBok i3 conery JI.I'. PocceTrTi 3 cumBomiuHOO Ha3BoIO «Stillborn Love» («MepTBOoHapOKEHE
KOXaHHSI»).

Bynyroun cBo€ XUTTA SIK IMITyBaHHSI 4y)KOTro, HE MAarOud aHi CWJI, aHi OakaHHS BU3HATU cebe
MOTAaHOO TOETECOI0, CK3aNbTOBaHa repoins short story «An Imaginative Woman» npupikae cebe Ha
3arubenb. Kpax Buramanoro >KUTTS 4depe3 camorydctBo TpeBa Mae pe30HAaHCOM CMEpPTb y KHUTTI
peansHOMY.

3BepHEHHSI aBTOPOM JI0 TEMH MHCTENTBa, MPOOJIEM HEIIACIMBOrO LUTIO0Y Ta HEpeani30BaHOCTI
amOimii npeseHToBaHi y «An Imaginative Woman» 3a ormoMoror 0aratopiBHEBHUX MPOTUCTABICHb i
KOHTPACTiB, CHMBOJII3MY JieTajieil Ta OHOMATOJIOTi4HOI CKI1aoBoi. Bee 11e pobuts short story ogauM i3
HalKpalluX TBOPIB LLOTO TaTyHKY B TBopuomy nopoOky T.Tapmi, sxkuii A. JIKeKCOH BH3HAYae K
MIPUKJIA]] aBaHTAPTHOI MTPO3U 3 BUKOPUCTAHHIM «HAYKOBUX» Teopiit [6; 103].

NiTepartypa:
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The Imitation of Creative Life as a Way of Realization for the Heroine in the Short Story
«An Imaginative Woman» by Thomas Hardy

The short story is dedicated to the problems of art, unhappy marriage and unrealized
ambitions presented with the help of multilevel oppositions and contrasts, symbolic details
and anthroponyms. Living her life as an imitation of another person’s life the heroine dies.
The failure of her imaginative life causes her death in reality.

Bnaducnaea Ky3ebHa (Hepkacu)

CNELUUDIKA PEMNPE3EHTALI XIHOYMX OBPA3IB
Y HAPATUBHIUN CTPYKTYPI TBOPY «BAUHCBYPI', OTAUO»

Big camoro mouarky myOmikamii (1919) i mo cporomeHns HoBemictuunuil nukn Llepsyna
Annepcona «BaitacOypr, Oraiio» MOCTIHHO 3HAXOAWTHCS B IO 30py MHEPEBAKHO aMEPHUKAHCHKUX
KPUTHKIB 1 JITEpaTypO3HABIIIB. YTPOMOBXK OCHUTH TPHUBAJIOTO IEpiomy dYacy 3 sBISJIACS BEITHKA
KUIBKICTh HAYKOBHX PpO3BiIOK 1 MOHOrpadiuHUX AOCHiIKEHb, NPUCBIUYECHUX BHCBITICHHIO
Pi3HOMaHITHHX acleKTiB TBOPYOCTI MUCHMEHHHKA Ta aHajli3y OaraToumiapoBoi CTPYKTypHu TBOpy. Tak,
Ensin ®acen [8] i Kapnoc betikep [6] anamizyBanu TBip B Mekax Tpamuiii Bildungsroman, a BigTak
30cepe/KyBal yBary BUKJIIOUYHO Ha MOcTaTi oxHoro mportaronicra (Ixxopmxa Binapaa), BBaxkaroun
foro crpwxkHeBowo (Qiryporo. Ilporunexnoi Touku 30py moTpumyBaBcs [esixm /. Anmepcon [1],
3a3Hayaouu, mo poib JDkopmka Bimapma € apyropsaHOo, OT)KE BIABOASYM IIEHTPAIbHE MiCIe
MEPCOHAXY KOXKHOI OKpemMoi HOBenW. JIOCHITHMK BBaXkaB, IO JJIA aAeKBATHOTO PO3YMiHHS
HOBEJICTUYHOTO IMKIY, SIK CaMOCTIHHOTO 3aBEpIICHOr0 TBOPY HEOOXiTHO MPHUIIIMTH BiINOBIIHY
yBary asajily IIeBHOTO IHAWBIAyMa, a TaKoX 3’sCYyBaTH CYTHICTh HOTO EK3WUCTEHII B MeKax
HapaTUBHOI CTPYKTypH TBOpY. AJle CIiJl HaroJIOCUTH, L0 MaKCUMyM KpUTHYHOI yBard OyJio
NpUAIICHO aHaji3y MPOTAaroHICTIB YOJOBIYOi CTaTi, HATOMICTh MaJlOYHMCENbHA J>KiHOYA ayAUTOpis
TBOPY 3QJIMIIAETHCA 1032 YBarolo KpUTHYHOI OyMKH 1 He HaOyBa€ HAJIEKHOTO BUCBITICHHS.
JliteparypHa posBinka Kpic bpayniar «Kate Swift: Sherwood Anderson’s Creative Eros» € um He
€IMHOI0 CHpo0OI0 MOCTIOUTH CTABIECHHS aBTOpa IO >KIHKHU-TIEPCOHa)Ka. ABTOpPKA CTaTTi BHCYBae
rinotesy, 3rigHo 3 sikoto noprpet Keit CBidt € 11 AHOepcoHa BTUICHHSM JKIHOYOTO ineany [AuB.:
7]. Ane sSKIIO BBaKAaTH TaKe NPUIYIIEHHS DPEJIEBAHTHUM, JOPEYHO BUHHUKAIOTh 3aIIMTAHHS, YOMY
MMACEMEHHUK CBigoMO mpupikae Kelt Ha cTpaKaaHHS Ta yCaMIiTHEHHS B MPOBIHIIIITHOMY MICTEUKY, a
TaKOK HACKIJIbKM CUMBOJIYHMMU € OAi0HI MOPTPETHI NaTepHu AJisl TBOpy «BaiincOypr, Oraiio».

Biarak, mema Hamoi po3BiIKu OOyMOBIICHA aKTyaJbHICTIO MPOOJIEMH pErpe3eHTAIlll KIHOUHX
o0pa3iB B XyIOXKHIX TBOpax 1 Iojsrae y cmpoOi mocmigutu coermdiky ix peamizaiii B TBOPi
II1. Augepcona «Baiincoypr, Oraiio».

OpnHa 3 XapakTepHUX O03HAK MaJITPH >KiHOYMX 00pa3iB, penpe3eHTOBAHNX B HAPATUBI TBOPY, L€ —
MOHOTHIOBICTh. Llel ¢akT 00yMOBICHUI THM, 110 AHIEPCOH CTBOPIOE 00pa3y, sIKi € SKCIUTIIHUTHOO
TIPOCKITIEIO JKATTS HOTO MaTepi, CECTPH Ta IPYKWUH, TOOTO TUTHKH THX JKIHOK, SIKi B TiM 9M 1HIIHN Mipi
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